
KUPNÍ SMLOUVA  

uzavřená dle § 2079 a násl. občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů mezi: 

 

Kupující  Královéhradecký kraj 

IČO    708 89 546 

se sídlem  Pivovarské náměstí 1245, 500 03 Hradec Králové 

zastoupen   Petr Koleta, hejtman kraje 

bankovní spojení  Komerční banka Hradec Králové 

číslo účtu  27-2031110287/0100 

dále také jako „kupující“ a 

 

Prodávající               Arjo Czech Republic s.r.o. 

Obchodní společnost zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze pod 
spisovou značkou C274238 

IČO   46962549 

DIČ   CZ46962549 

se sídlem  Škrétova 490/12, Vinohrady, 120 00 Praha 2 

zastoupen 

bankovní spojení  BNP Paribas S.A. 

číslo účtu  064450-6007000019/6300  

 dále také jako „prodávající“ a 

Prodávající a kupující jsou dále označeni rovněž jako „smluvní strana“ či společně jako „smluvní 
strany“. 

Preambule 

1. Tato smlouva se uzavírá v souladu se zadávací dokumentací kupujícího, a to na základě výsledku 
nadlimitní veřejné zakázky na dodávky s názvem: „Dodávka sprchových a hygienických panelů 
s dezinfekcí pro Nemocnici Rychnov nad Kněžnou“ (dále jen „veřejná zakázka“), zadané 
v otevřeném řízení dle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“), která byla oznámena ve Věstníku veřejných zakázek pod 
evidenčním číslem Z2025-037015 (dále jen „veřejná zakázka“), a dále v souladu 
s vlastními technickými podmínkami předmětu koupě, které tvoří přílohu č. 1 této smlouvy – 
technická specifikace zboží, a s technickými podmínkami zboží požadovaného kupujícím, který 
tvoří přílohu č. 2 této smlouvy, dle nabídky prodávajícího podané v rámci veřejné zakázky.  

2. Prodávající prohlašuje, že je přímo či prostřednictvím svých poddodavatelů držitelem všech 
potřebných oprávnění a povolení k realizaci předmětu kupní smlouvy a že disponuje vybavením, 
zkušenostmi a schopnostmi potřebnými k včasné a řádné realizaci předmětu této smlouvy. 

3. Prodávající dále prohlašuje, že před podáním nabídky na plnění veřejné zakázky realizované 
touto smlouvou prověřil, že předložené podklady, týkající se předmětu smlouvy, nemají zjevné 
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vady a nedostatky, neobsahují nevhodná řešení, materiály a technologie, a že zboží je tak možno 
dodat za jím nabídnutou smluvní cenu uvedenou v článku III. této smlouvy. 

I. 

Předmět smlouvy 

1.1. Prodávající se touto smlouvou zavazuje kupujícímu odevzdat předmět koupě a umožnit mu nabýt 
vlastnické právo k: 

3 ks hygienických sprchových panelů s desinfekcí a výlevkou BCA 1221-04/080015-53 a 5 ks 
sprchových panelů s desinfekcí BCA1201-04, 

 (dále jen „zboží“) a kupující se na základě této smlouvy zavazuje zboží převzít a zaplatit 
prodávajícímu za dodané zboží kupní cenu specifikovanou v čl. III. této smlouvy. Přesná 
specifikace zboží je uvedena v příloze č. 1 (Technické podmínky prodávajícím nabízeného zboží) 
a v příloze č. 2 této smlouvy (Technické podmínky požadované kupujícím). Prodávající se 
zavazuje odevzdat kupujícímu zboží způsobem dle odstavce 2. 2. této smlouvy. Prodávající se 
zavazuje respektovat technické požadavky na náležitou realizaci plnění uvedenou. 

1.2. Prodávající se zavazuje dodat zboží originální, nové, nerepasované a nepoužité. Prodávající se 
zavazuje dodat kupujícímu zboží s odbornou péčí, v kvalitě, jež bude v souladu s touto smlouvou, 
příslušnými platnými právními předpisy a technickými, kvalitativními či jinými normami, a to jak 
v České republice, tak i v zemi výrobce zboží.  

1.3. Zboží musí splňovat veškeré technické požadavky stanovené pro jeho uvedení na trh a do 
provozu dle právních předpisů ČR a EU. 

1.4. Prodávající prohlašuje, že zboží či doklady, se kterými bude zboží dodáno, nebude porušovat ani 
nebude mít za následek porušení jakéhokoliv práva duševního vlastnictví či jiného práva třetích 
osob.   

1.5. Prodávající poskytuje záruku za jakost dle čl. V této smlouvy. Po dobu záruky bude rovněž 
poskytován servis zboží v souladu s čl. V.  

 II. 

Doba a místo dodání 

2.1 Prodávající se zavazuje předat zboží kupujícímu do 8 týdnů ode dne nabytí účinnosti této 
smlouvy na místo dodání Nemocnice Rychnov nad Kněžnou, novostavba budovy UP a to 
místnosti: 0039 Očista, 1058 Asistovaná lázeň, 1073 Asistovaná lázeň, 4020 Asistovaná lázeň, 
5020 Asistovaná lázeň, 0048 Čisticí místnost, 1051 Odpady + čisticí místnost, 1070 Čisticí 
místnost dle pokynů kupujícího. 

2.2 O konkrétním termínu a času dodání musí prodávající informovat pověřené pracovníky kupujícího 
minimálně 3 pracovní dny předem. O předání zboží prodávajícím a jeho převzetí kupujícím se 
strany zavazují sepsat Předávací protokol. Předávací protokol bude vždy podepsaný pověřeným 
zástupcem prodávajícího a dvěma pověřenými osobami na straně kupujícího, a to vždy jedním 
z níže uvedených pracovníků technického úseku a pověřenou osobou z místa dodání, tj. 
příslušného oddělení, kam se bude zboží (konkrétní přístroj) dodávat.  

Pověřeným zástupcem prodávajícího je: 

tel.:

e-m

Pověřenými zástupci kupujícího jsou: 

 pracovníci technického úseku:  
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2.3 Za řádné předání zboží se považuje: 

a) jeho dodání na adresu příslušného zdravotnického oddělení kupujícího specifikovaného 
v předchozím odstavci 2. 1. této smlouvy včetně cla; a 

b) montáž, instalace s připojením k přívodům médií (el. energie), uvedení do provozu včetně 
ověření jeho funkčnosti, provedení všech nezbytných provozních testů (zejména výchozí 
elektrorevize apod.) dle platné právní úpravy, ověření deklarovaných technických 
parametrů, dodávka musí splňovat veškeré požadavky na něj kladené právními předpisy 
České republiky;  

c) instruktáž zdravotnických pracovníků a pracovníka oddělení zdravotechniky kupujícího 
(dle § 41 odst. 2 zákona č. 375/2022 Sb., o zdravotnických prostředcích a diagnostických 
zdravotnických prostředcích in vitro, ve znění pozdějších předpisů (dále i jako „zákon o 
zdravotnických prostředcích“), pokud se jedná o zdravotnický prostředek, včetně 
vystavení protokolu o instruktáži. Pokud výrobce zdravotnického prostředku nestanovil 
povinnost instruktáže osoby používající nebo obsluhující daný zdravotnický prostředek v 
návodu k použití tohoto zdravotnického prostředku, prodávající seznámí zdravotnické 
pracovníky a pracovníka oddělení zdravotechniky kupujícího s návodem k použití 
zdravotnického prostředku a seznámí je s riziky spojenými s jeho používáním; o 
seznámení dle předchozí věty vystaví prodávající protokol, 

d) dodání dokladů, které jsou potřebné pro používání zboží (event., které jsou kupujícím 
požadovány, a které osvědčují technické požadavky na zdravotnické prostředky, jako 
např. návod k použití v českém jazyce (i v elektronické podobě na CD/DVD), příslušné 
certifikáty, atesty osvědčující, že zboží je vyrobeno v souladu s platnými bezpečnostními 
normami a ČSN, kopii prohlášení o shodě (CE declaration) a další dle zákona o 
zdravotnických prostředcích.  

e) je-li součástí dodávky výpočetní technika, musí být na faktuře (dodacím listu) uvedeny 
verze dodaných operačních systémů. Součástí dodávky musí být licenční ujednání pro 
veškerý dodaný SW, který není freeware; 

f) likvidace obalového materiálu, v nichž bylo zboží dodáno;  

g) podpis Předávacího protokolu o předání a převzetí zboží pověřenými zástupci obou 
smluvních stran postupem dle předchozího odstavce; 

(vše dále též „předání zboží“). 

Kupující není povinen zboží převzít, zejména pokud prodávající nedodá zboží v objednaném 
množství nebo druhovém složení, pokud zboží nebude v předepsané kvalitě a jakosti nebo bude 
dodáno v poškozeném obalu, nebo prodávající nedodá doklady nutné k převzetí a řádnému 
užívání zboží. Nepřevzetím zboží dle tohoto odstavce není kupující v prodlení s převzetím zboží. 
Prodávající má v takovém případě povinnost dodat bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 
2 týdnů ode dne, kdy kupující zboží či jeho část v souladu s touto smlouvou nepřevzal, zboží 
nové či dodat chybějící zboží v požadovaném množství, nebo chybějící doklady v souladu s touto 
smlouvou. V takovém případě se opakuje přejímací řízení v nezbytně nutném rozsahu, když 
povinnost prodávajícího dodat zboží je v takovém případě splněna až po jeho řásném předání. 
Nárok kupujícího na smluvní pokutu a náhradu škody v případě prodlení prodávajícího 
s dodáním zboží není tímto ustanovením dotčen. 

2.4 Prodávající odpovídá za činnost svých poddodavatelů tak, jako by plnil sám. Prodávající je 
oprávněn použít jen ty poddodavatele, které uvedl ve své nabídce na plnění veřejné zakázky 
realizované touto smlouvou, nedojde-li k jejich změně v souladu s tímto odstavcem smlouvy. 
Změna poddodavatele, jehož prostřednictvím prodávající prokazoval svou kvalifikaci k plnění 
veřejné zakázky realizované touto smlouvou, je možná pouze ve výjimečných případech 
(nemůže-li poddodavatel v důsledku objektivně daných okolností plnit veřejnou zakázku 
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v rozsahu, ve kterém se k jejímu plnění ve smlouvě s prodávajícím zavázal), a to pouze se 
souhlasem kupujícího. Podmínkou souhlasu kupujícího se změnou tohoto poddodavatele je 
prokázání splnění příslušné části kvalifikace novým poddodavatelem. Změna ostatních 
poddodavatelů uvedených v nabídce prodávajícího je možná se souhlasem kupujícího, přičemž 
kupující není oprávněn souhlas se změnou těchto poddodavatelů bez závažného důvodu odepřít. 

2.5 Prodávající se zavazuje zajistit, že zboží nebude zatíženo výhradou vlastnického práva ve 
prospěch jakékoli třetí osoby. 

2.6 Prodávající se zavazuje odvézt z místa dodání zboží veškeré obaly a balící materiál, v nichž bylo 
zboží zabaleno a zajistit jejich likvidaci v souladu s právními předpisy. 

2.7 Prodávající se zavazuje při plnění této smlouvy dodržovat veškeré interní předpisy kupujícího, 
jakož i podmínky pro pohyb v místě dodání zboží, se kterými bude kupujícím předem seznámen. 

III. 
Kupní cena zboží 

3.1 A. Kupní cena zboží za 1 ks sprchového panelu s desinfekcí je 66 320,- Kč bez 21 % DPH, DPH 
činí 13 927,20 Kč, tj. 80 247,20 Kč včetně DPH. 

B. Kupní cena zboží za 1 ks panel hygienický s desinfekcí a výlevkou je 108 458,- Kč bez 21 % 
DPH, DPH činí 22 776,18 Kč, tj. 131 234,18 Kč včetně DPH. 

C. Celková kupní cena zboží (8 ks sprchových a hygienických panelů) je 656.974,00 Kč bez 
21 % DPH, DPH činí 137.964,54 Kč, tj. 794.938,54 Kč včetně DPH. 

3.2.  Kupní cena dle odst. 1 je cenou nejvýše přípustnou a nepřekročitelnou a je cenou konečnou 
zahrnující veškeré náklady a činnosti, k nimž je prodávající dle této smlouvy povinen, zejména 
dodání zboží do místa dodání vč. dopravy, instalace (montáž) zboží, uvedení do provozu, 
zaškolení obsluhy kupujícího, protokolární předání zboží kupujícímu a dalších náklady 
prodávajícího spojené s odevzdáním zboží kupujícímu a plněním povinností prodávajícího dle 
této smlouvy nebo obecně závazného právního předpisu. 

3.3. Kupní cena je zaplacena dnem odepsání příslušné částky ve prospěch účtu prodávajícího a pod 
variabilním symbolem uvedenými na faktuře.  

3.4. Prodávající je oprávněn vyúčtovat kupní cenu na základě daňového dokladu (faktury). Daňový 
doklad musí být vystaven v souladu s ust. § 28 a splňovat další náležitosti vedle náležitostí dle 
ust. § 29 zákona č. 235/2004 Sb. o dani z přidané hodnoty (dále jen zákon o DPH), zejména pak 
musí obsahovat:  

 Identifikaci (firmu a sídlo, IČO, DIČ) prodávajícího a kupujícího, 
 den splatnosti, 

 označení peněžního ústavu a číslo účtu, ve prospěch, kterého má být provedena platba, 
konstantní a variabilní symbol, 

 odvolávka na tuto smlouvu (číslo smlouvy), 

 razítko a podpis osoby oprávněné k vystavení zálohového listu, dílčího a konečného 
účetního dokladu, 

 číslo dílčí a/nebo konečné faktury, 

 den odeslání, den splatnosti a datum zdanitelného plnění, 

 fakturovanou částku bez daně, sazbu daně, daň, 
 název veřejné zakázky dle této smlouvy, 

 razítko a podpis oprávněné osoby, 

 razítko a podpis prodávajícího, 

 soupis příloh. 

 Fakturu je prodávající oprávněn vystavit až po řádném předání zboží způsobem dle odstavce 2.1, 
resp. 2. 2. této smlouvy. Součástí faktury bude vždy Předávací protokol o předání a převzetí 
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zboží podepsaný pověřenými zástupci na straně prodávajícího a na straně kupujícího, 
postupem dle odstavce 2. 1. této smlouvy. Faktura bude kupujícímu zaslána v elektronické 
podobě na e-mailovou na adresu  zástupce kupujícího: 

3.5. V případě, že daňový doklad (faktura) nebude mít odpovídající náležitosti a přílohy dle 
předchozího odstavce, je kupující oprávněn zaslat ho ve lhůtě splatnosti zpět prodávajícímu 
k doplnění, aniž se tak dostane do prodlení se zaplacením. V takovém případě počíná lhůta 
splatnosti běžet znovu od opětovného zaslání náležitě doplněného či opraveného daňového 
dokladu (faktury). Daňový doklad (faktura) musí být vystaven v české měně. 

3.6.  Kupující neposkytne prodávajícímu zálohu na kupní cenu. 

3.7. Faktura je splatná do 30 dnů ode dne jejího doručení kupujícímu na základě řádného protokolu o 
předání zboží podepsaného oběma smluvními stranami, a to na bankovní účet prodávajícího, 
uvedený na faktuře. Lhůta splatnosti faktury je sjednána z důvodu nastavených vnitřních 
schvalovacích pravidel.   

3.8.  Prodávající dále prohlašuje a potvrzuje, že k datu podpisu této smlouvy není označen správcem 
daně za nespolehlivého plátce a současně prohlašuje a zavazuje se za to, že veškeré bankovní 
účty jím uváděné při smluvním styku s kupujícím, již byly správci daně řádně oznámeny a jsou 
řádně zveřejněny v Registru plátců DPH v souladu se zákonem o dani z přidané hodnoty (dále 
jen „spolehlivý bankovní účet“). 

3.9 V případě, že se účet prodávajícího ukáže být jiným než spolehlivým bankovním účtem, nejedná 
se v případě vystavení faktury dle dohody smluvních stran o řádně vystavený daňový doklad ve 
smyslu této smlouvy a kupující je oprávněn takový daňový doklad odeslat zpět prodávajícímu 
k vystavení nového řádného dokladu. 

3.10.  Prodávající se zavazuje v případě, kdy nastane či se projeví jakákoli změna v prohlášení 
uvedeném v odstavci 3. 8. a/nebo nastane či se projeví jakákoli okolnost zakládající potenciální 
riziko ručení kupujícího za prodávajícím nezaplacenou daň ve smyslu zákona o DPH, bez 
zbytečného odkladu o takovéto skutečnosti písemně informovat kupujícího a dále se zavazuje 
zjednat co možná nejdříve nápravu tak, aby správce daně kupujícího z titulu ručení nevyzval 
k poskytnutí plnění za prodávajícího. 

3.11. Smluvní strany se dohodly, že pokud nastane jakákoli okolnost zakládající riziko vzniku ručení za 
nezaplacenou daň prodávajícího předpokládaná zákonem o dani z přidané hodnoty, zejména že 
prodávající bude označen v Registru plátců DPH správcem daně jako nespolehlivý plátce či 
prodávající bude žádat splnění závazku na jiný než spolehlivý bankovní účet, kupující je oprávněn 
nikoli však povinen využít institutu zvláštního způsobu zajištění daně ve smyslu ust. § 109a 
zákona o dani z přidané hodnoty (či jakéhokoli jiného shodného či obdobného nahrazujícího 
institutu obsaženého v budoucích změnách příslušného právního předpisu) a zaplatit část svého 
závazku odpovídající výši daně z přidané hodnoty z konkrétního zdanitelného plnění na příslušný 
depozitní účet správce daně prodávajícího. Postup dle tohoto odstavce se považuje za řádné 
splnění závazků kupujícího uhradit sjednanou kupní cenu a souvisejících plnění dle této smlouvy. 

IV. 

Nebezpečí škody na zboží a vlastnické právo ke zboží 

4.1.  Vlastnické právo i nebezpečí škody na zboží přechází z prodávajícího na kupujícího okamžikem 
předání a převzetí zboží dle této smlouvy. 

V. 

Záruka za jakost, Odpovědnost za vady a Servis 

5.1. Prodávající poskytuje na zboží a všechny jeho součásti plnou záruku po dobu 24 měsíců, 
případně delší, stanoví-li tak právní předpisy nebo výrobce zboží.  
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Prodávající se zavazuje, že zboží si po celou dobu dle předchozího odstavce (záruka za jakost) 
zachová své vlastnosti vymezené touto smlouvou, zejména všechny vlastnosti uvedené 
v přílohách k této smlouvě, a že v průběhu záruční doby bude způsobilé ke každodennímu použití 
ke smluvenému (jinak obvyklému) účelu.   

Záruční doba počíná běžet ode dne podpisu Předávacího protokolu o předání a převzetí zboží 
pověřenými zástupci obou smluvních stran postupem dle odstavce 2. 1. této smlouvy. V případě 
převzetí zboží s vadami záruční doba neskončí dříve než za 24 měsíců, případně za dobu delší 
dle věty první tohoto odstavce, ode dne odstranění poslední vady zjištěné při převzetí zboží 
s vadami. Záruční doba se automaticky prodlužuje o dobu, která uplyne mezi uplatněním 
reklamace a odstraněním vady. Uvedená záruční doba se poskytuje také na práce a ty části 
zboží, které se stanou součástí zboží v důsledku provedení záručních oprav (tj. na vyměněné 
náhradní díly obalů zboží apod.). 

Během záruční doby je prodávající povinen bezplatně odstranit veškeré vady, které se na zboží 
vyskytnou, včetně bezplatných dodávek a výměny všech náhradních dílů a součástek včetně 
bezplatného a) provádění pravidelných bezpečnostně technických kontrol a revizí dle zákona 
č. 375/2022 Sb., o zdravotnických prostředcích a diagnostických zdravotnických prostředcích in 
vitro, ve znění pozdějších předpisů (společně dále jen „ZP“), jsou-li k dodávanému zboží 
výrobcem předepsány, provádění elektrických revizních kontrol, validací či kalibrací dle pokynů 
výrobce a platné legislativy, dále seřizování, provádění kontrol a dalších činností dle pokynů 
výrobce a právních předpisů, které se k zajištění bezpečnosti a funkčnosti přístrojového vybavení 
vztahují, materiál pravidelně měněný při BTK včetně výměny dílů s omezenou životností (dále 
také „BTK“) a dalších servisních úkonů a kontrol, které jsou stanoveny právními předpisy či 
rozhodnutími nebo pokyny výrobce, pro konkrétní typy dodávaných přístrojů prodávajícím, a 
činností v souladu provozními potřebami kupujícího, a to vše včetně nákladů na cestovné a 
nákladů servisního technika na ztracený čas na cestě.. Součástí jsou také dodávky veškerých 
nových, nepoužitých náhradních dílů při opravách přístrojového vybavení po dobu, kdy je 
poskytován záruční servis dle této smlouvy včetně garance servisní odezvy.  

5.2. Vadou zboží se rozumí zejména odchylka v kvalitě dodávaného zboží od požadovaných 
technických podmínek, nebo odchylka proti objednanému druhu, množství, vada obalu, ve kterém 
je zboží dodáváno a dále rovněž vada, která brání běžnému provozu zboží jako celku, či která 
brání provozu některé jeho samostatné části a navazujících funkcí, nebo která natolik 
znesnadňuje užívání zboží, že jej kupující nemůže užívat obvyklým způsobem.  

5.3. Záruka se však nevztahuje na vady, které byly způsobeny nesprávným nebo neoprávněným 
zásahem do zboží kupujícím nebo třetí osobou, které byly způsobeny vnějšími okolnostmi, jež 
nemají původ ve zboží, které byly způsobeny nesprávným používáním nebo údržbou, nebo které 
byly způsobeny jinými okolnostmi, které nelze přičítat k tíži prodávajícího a/nebo zboží. Pro 
součásti zboží, které mají vlastní záruční listy je záruční doba stanovena v délce tam vyznačené, 
minimálně však v délce dle předchozího odstavce, pokud není ve smlouvě uvedeno jinak. 

5.4. Prodávající se zavazuje v době záruční doby provádět opravy vad zboží (zejména dle § 46 
zákona o ZP) tj. uvedení zboží do stavu plné využitelnosti jeho technických parametrů, provádět 
dodávky všech náhradních dílů a provádět standardní vylepšení zboží dle pokynů výrobce.  

5.5. Odstraňování vad, reklamace zboží a kontakty prodávajícího:  

5.5.1. Požadavek na odstranění vady zboží, která se vyskytne v záruční době, kupující uplatní 
u prodávajícího bez zbytečného odkladu po jejím zjištění, nejpozději poslední den záruční 
doby (dále jen „reklamace“). I reklamace učiněná kupujícím poslední den záruční doby 
se považuje za včas uplatněnou. V reklamaci kupující uvede popis vady nebo informaci 
o tom, jak se vada projevuje a způsob, jakým požaduje vadu odstranit. Kupující je 
oprávněn požadovat odstranění vady: 

 opravou, je-li vada tímto způsobem odstranitelná, nebo 
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 dodáním nového plnění, je-li vada opravou neodstranitelná a jedná se vadu 
podstatnou, která brání v užívání věci nebo znemožňuje její užívání; nebo 

 slevou z ceny vadné věci, je-li vada opravou sice neodstranitelná, avšak tato vada 
není podstatná a nebrání ani neznemožňuje užívání věci.  

 V případě, že stejná vada vznikne v průběhu záruční doby na jednom ks zboží nejméně 
podruhé nebo vznikne-li na jednom ks zboží v průběhu záruční doby více než dvě různé 
vady, je kupující oprávněn požadovat odstranění vady dodáním nového ks zboží nebo 
odstoupit od této smlouvy, i když druhá stejná nebo druhá různá či poslední vada, je vada 
odstranitelná opravou. 

5.5.2. Prodávající tímto oznamuje kupujícímu následující kontaktní údaje, na kterých je povinen 
přijímat požadavky na reklamaci a servis: servisní informační systém na tel. č.: 

 Pracovní doba prodávajícího musí zahrnovat 
časový úsek od 7:00 hod. do 17.00 hod. v pracovních dnech. Za okamžik uplatnění 
reklamace se považuje okamžik odeslání emailové zprávy na výše uvedenou emailovou 
adresu nebo telefonický hovor na výše uvedené číslo. Prodávající nenese odpovědnost 
za nedostupnost telefonní linky v případě, že dojde k výpadku poskytovaných 
telekomunikačních služeb a prodávající tuto okolnost kupujícímu prokáže. Kupující je 
oprávněn k telefonické reklamaci podpůrně nahlásit nefunkčnost či jinou vadu zboží též 
zasláním emailové zprávy na výše uvedenou emailovou adresu.  

5.5.3. V případě uplatnění reklamace zboží se prodávající zavazuje: 
- nebude-li smluvními stranami dohodnuto jinak, v pracovních dnech do 48 hodin od 

jejího nahlášení, v ostatních dnech do 72 hodin od jejího nahlášení, pokud se nebude 
jednat o složitou závadu, která bude vyžadovat delší čas na přípravu. V takovém 
případě bude dohodnut jiný termín plnění. Prodávající je však povinen odstranit závadu 
a provést opravu přístrojového vybavení nejpozději do 96 hodin od nahlášení. 

. 
5.5.4. Bez ohledu na jiná ustanovení této smlouvy je prodávající povinen provádět BTK 

přístrojového vybavení: 

 v rozsahu a za podmínek stanovených příslušnou normou a výrobcem, 

 provádění veškerých kontrol či podobných úkonů vyžadovaných k provozu zařízení 
platnou legislativou či doporučeními a pokyny výrobce, zejm. pak bezpečnostně 
technické kontroly, kontrolu elektrické bezpečnosti apod.  

5.5.5. Tyto bezpečnostně technické kontroly provádí prodávající bez vyzvání dle požadavků 
výrobce a v souladu s platnou legislativou. Termín a provedení pravidelné údržby je 
prodávající povinen dohodnout s kupujícím nejméně 30 pracovních dnů předem.  Pokud 
prodávající neplní řádně a včas tuto povinnost, tak případné sankce a postihy od 
kontrolních orgánů jdou k jeho tíži a ponese za ně plnou odpovědnost, příp. bude povinen 
kupujícímu nahradit škodu takto vzniklou, a to bez ohledu na příp. sjednané smluvní 
pokuty. Plánované odstávky přístrojového vybavení nezbytné pro zajištění preventivní 
údržby, nezbytných bezpečnostně technických kontrol, zkoušek provozní stálosti, 
ověřování, apod. ze strany prodávajícího nepřesáhnou 5 pracovních dnů v roce. V 
ostatním platí pro provádění pravidelné údržby přístrojového vybavení stejné podmínky 
jako pro ostatní případy poskytování servisu. 

5.6. V případě, že charakter, závažnost a rozsah vady neumožní lhůtu k odstranění vady 
prodávajícímu splnit, může být písemně dohodnuta přiměřeně delší lhůta. 

5.7. Ukáže-li se reklamovaná vada jako neodstranitelná, zavazuje se prodávající bez zbytečného 
odkladu o této skutečnosti informovat kupujícího a v případě, že se jedná o vadu natolik 
podstatnou, která brání v užívání věci nebo znemožňuje její užívání, zavazuje se prodávající 
dodat kupujícímu v co nejkratším termínu bezplatně náhradní zboží nejpozději však do 8 týdnů 
ode dne uplatnění reklamace u prodávajícího a převést vlastnické právo k náhradnímu zboží na 
kupujícího.  
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Náhradní zboží musí splňovat veškeré požadavky kupujícího na jakost, provedení a kvalitu, jakož 
i další specifikace a podmínky stanovené touto smlouvou pro původně dodané zboží, při 
zachování totožných či lepších parametrů. V takovém případě počíná běžet na náhradní zboží 
nová záruční doba dle odstavce 5. 1. této smlouvy. Veškeré náklady na odvoz, demontáž a 
případnou odbornou likvidaci v souladu s příslušnými právními přepisy původně dodaného zboží 
a dodávku náhradního zboží za podmínek dle této smlouvy včetně veškerých souvisejících 
nákladů hradí prodávající.  

5.8. I v případech, kde prodávající reklamaci neuzná, je povinen vadu odstranit – v takovém případě 
prodávající písemně kupujícího upozorní, že vzhledem k neuznání reklamace se v případě, že se 
prokáže, že se jednalo o neoprávněně reklamovanou vadu, bude domáhat úhrady nákladů na 
odstranění vady od kupujícího. Pokud prodávající reklamaci neuzná, bude oprávněnost 
reklamace ověřena znaleckým posudkem, který obstará kupující. Bude-li reklamace tímto 
znaleckým posudkem označena jako oprávněná, ponese náklady na odstranění reklamované 
vady i znaleckého posudku prodávající, který se je zavazuje kupujícímu bez zbytečného odkladu 
po předložení jejich vyúčtování zaplatit. Prokáže-li se, že kupující reklamoval vadu neoprávněně, 
je kupující povinen uhradit prodávajícímu prokazatelně a účelně vynaložené náklady na 
odstranění neoprávněně reklamované vady. 

5.9. Neodstraní-li prodávající reklamovanou vadu, nebo pokud prodávající odmítne vady odstranit, je 
kupující oprávněn odstranit vadu na své náklady sám či prostřednictvím třetí osoby a prodávající 
je povinen kupujícímu uhradit náklady vynaložené na odstranění vady, a to do 21 dnů od jejich 
uplatnění u prodávajícího. V případech, kdy ze záručního listu vyplývá, že záruční opravy může 
provádět pouze autorizovaná osoba, nebo kdy neautorizovaný zásah je spojen se ztrátou práv 
ze záruky, smí kupující vadu odstranit pouze využitím služeb autorizované osoby.  

5.10. Prodávající je povinen v rámci odstranění vad zboží použít pouze takové náhradní nebo montážní 
díly a materiál, které jsou originální nebo oficiálně doporučené (schválené) výrobcem zboží, 
nedohodnou-li se strany výslovně jinak.     

5.11. Prodávající prohlašuje a v rámci plnění předmětu smlouvy doloží kopiemi příslušných dokumentů, 
že z hlediska platné legislativy splňuje požadavky na kvalifikaci servisních pracovníků, požadavky 
na věcné vybavení i další požadavky a podmínky dané zákonem o ZP nutné pro výkon servisních 
činností vyplývajících ze zákona o ZP, tj. že mimo jiné: 

– má příslušné oprávnění a registraci k činnostem, ke kterým se touto smlouvou zavazuje; 

– má i dostatečnou kapacitu materiální i odbornou, aby mohl řádně dostát svým závazků, 
vyplývajícím z této smlouvy 

(registrace, autorizace výrobce, osvědčení servisních pracovníků aj.). 

5.12. O provedení záručního servisu prodávajícím na základě této smlouvy bude vždy prodávajícím 
sepsán protokol podepsaný oběma smluvními stranami (dále jen „servisní výkaz“). Servisní výkaz 
bude obsahovat zejména specifikaci přístrojového vybavení (min. název, typ, výrobní číslo a 
evidenční číslo objednatele), k němuž byl poskytován servis, popis, co bylo obsahem servisu a 
datum jeho provedení. Tento prodávající předá kupujícímu při předání a převzetí servisního 
zásahu, nebo následně nejpozději však do jednoho týdne od poskytnutí plnění na e-mail

5.13. Další práva kupujícího vyplývající ze záruky za jakost dle obecných právních předpisů, zejména 
§ 2 a násl. občanského zákoníku nejsou ujednáními této smlouvy dotčena ani omezena. 

5.14. Další práva kupujícího z vadného plnění dle obecných právních předpisů, zejména § 2099 a násl. 
občanského zákoníku nejsou ujednáními této smlouvy dotčena ani omezena. 

VI. 
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Ostatní práva a povinnosti stran smlouvy 

6.1. Prodávající se zavazuje k náhradě veškeré újmy způsobené vadou zboží, a to včetně případné 
újmy na zdraví, životě či majetku osob.  

6.2. Prodávající se zavazuje zabezpečit i veškerá bezpečnostní opatření na ochranu osob a majetku 
v areálu kupujícího, jsou-li dotčeny dodáním zboží prodávajícího. 

6.3. Prodávající se zavazuje po skončení životnosti zboží opět od kupujícího převzít a na vlastní 
náklady zajistit jeho ekologickou likvidaci v souladu s příslušnými právními předpisy. 

6.4. Prodávající odpovídá za veškeré újmy způsobené kupujícímu či třetím osobám prodávajícím při 
plnění této smlouvy a zavazuje se je nahradit.  

6.5. Prodávající je povinen k náhradě újmy způsobené činností svých poddodavatelů.  

6.6. Prodávající je povinen k náhradě újmy způsobné okolnostmi, které mají důvod v povaze strojů, 
přístrojů nebo jiných věcí, které prodávající použil. 

6.7. Prodávající prohlašuje, že má sjednáno pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou svojí 
činností kupujícímu nebo třetím osobám s minimální pojistnou částkou ve výši 1 000 000 Kč na 
jednu pojistnou událost a zavazuje se, že bude takto pojištěn po celou dobu trvání této smlouvy. 
Potvrzení o pojištění tvoří přílohu č. 3 této smlouvy. 

6.8. Prodávající je povinen uchovávat veškerou dokumentaci související s realizací veřejné zakázky 
a předmětu smlouvy včetně účetních dokladů minimálně 10 let od řádného splnění smlouvy. 
Pokud je v českých právních předpisech stanovena lhůta delší, bude použita tato delší lhůta.  

6.9. Prodávající je jako osoba povinná dle § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole 
ve veřejné správě, spolupůsobit při výkonu finanční kontroly, mj. umožnit řídícímu orgánu 
přístup i k těm částem nabídek, smluv a souvisících dokumentů, které podléhají ochraně podle 
zvláštních právních předpisů (např. obchodní tajemství, utajované skutečnosti), a to za 
předpokladu, že budou splněny požadavky kladené právními předpisy (např. zákon č. 255/2012 
Sb., kontrolní řád). Prodávající prohlašuje, podmínkami dle věty předchozí budou vázáni i 
poddodavatelé prodávajícího. 

Zákaz porušení mezinárodních sankci 

6.10. Prodávající je povinen zajistit, aby: 

 plněním této smlouvy nedošlo k porušení právních předpisů a rozhodnutí upravujících 
mezinárodní sankce, kterými jsou Česká republika a/nebo objednatel vázáni; 

 on sám, ani žádný z jeho poddodavatelů nebo jiných osob, jejichž způsobilost je využívána 
ve smyslu evropských směrnic o zadávání veřejných zakázek, nejsou osobami dle článku 
5k nařízení Rady (EU) č. 833/2014 ze dne 31. července 2014 o omezujících opatřeních 
vzhledem k činnostem Ruska destabilizujícím situaci na Ukrajině, ve znění pozdějších 
předpisů, jimž se zakazuje zadat nebo dále plnit jakoukoli veřejnou zakázku nebo koncesní 
smlouvu spadající do oblasti působnosti směrnic o zadávání veřejných zakázek, jakož i čl. 
10 odst. 1, 3, odst. 6 písm. a) až e), odst. 8, 9 a 10, článků 11, 12, 13 a 14 směrnice 
2014/23/EU, článků 7 a 8, čl. 10 písm. b) až f) a písm. h) až j) směrnice 2014/24/EU, článku 
18, čl. 21 písm. b) až e) a písm. g až i), článků 29 a 30 směrnice 2014/25/EU a čl. 13 písm. 
a) až d), f) až h) a j) směrnice 2009/81/ECa; a 

 on sám jakožto dodavatel, ani žádný z jeho poddodavatelů nebo jiných osob, jejichž 
způsobilost je využívána ve smyslu evropských směrnic o zadávání veřejných zakázek, 
nejsou osobami dle článku 2 nařízení Rady (EU) č. 269/2014 ze dne 17. března 2014, o 
omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, ve znění pozdějších předpisů, a dalších 
prováděcích předpisů k tomuto nařízení Rady (EU) č. 269/2014 (tzv. sankční seznamy). 
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6.11. Prodávající je neprodleně povinen informovat kupujícího o skutečnostech, jakkoliv relevantních 
pro posouzení naplnění povinností uvedených ve větě první čl. 6.10 smlouvy. 

6.12. Kupující je oprávněn od této smlouvy či její části odstoupit, pokud zjistí, že na prodávajícího či 
prodávajícího ovládající osoby dopadají, přímo či zprostředkovaně, mezinárodní sankce dle 
příslušných právních předpisů a/nebo rozhodnutí, kterými jsou Česká republika nebo kupující 
vázáni. 

6.13. Pokud takové sankce dopadají na jakoukoli osobu, kterou prodávající používá k plnění smlouvy, 
včetně jeho poddodavatelů a osob s ním jakkoli spolupracujících (včetně členů jejich 
statutárních, dozorčích a/nebo jiných orgánů), je prodávající povinen o takové skutečnosti 
nejpozději následující pracovní den poté, co ji zjistí, informovat kupujícího a do deseti 
kalendářních dnů od výzvy kupujícího je povinen zjednat nápravu a takovou osobu nahradit, 
přičemž pokud prodávající tak neučiní, je kupující oprávněn od smlouvy či její části odstoupit. 

VII. 

Sankce 

7.1. Prodávající je v případě prodlení se splněním povinnosti dodat zboží řádně a včas povinen 
zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,15 % z celkové kupní ceny zboží včetně DPH, a to 
za každý i započatý den prodlení. 

7.2. Prodávající je povinen v případě změny poddodavatele bez předchozího souhlasu kupujícího 
zaplatit kupujícímu jednorázovou smluvní pokutu ve výši 5.000 Kč za každý takový případ.  

7.3. Prodávající je povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 5.000 Kč za každý započatý 
den, o který bude překročena lhůta dle odstavce 5. 5. této smlouvy. V případě souběhu smluvní 
pokuty za prodlení s termínem pro odstranění vady s jinou smluvní pokutou dle této smlouvy se 
bude od okamžiku, kdy nastal tento souběh, uplatňovat dále již pouze smluvní pokuta za 
prodlení s termínem odstranění závady. 

7.4. V případě, že ze strany Prodávajícího nebude dodržena lhůta pro dodání náhradního zboží dle 
odstavce 5.7 této smlouvy, má Kupující kromě práva na náhradu škody možnost požadovat po 
Prodávajícím smluvní pokutu ve výši 5.000 Kč za každý pracovní den nad rámec 14 pracovních 
dnů od uplynutí lhůty pro dodání náhradního zboží dle odstavce 5.7. 

7.5. Prodávající je povinen v případě nedodržení podmínek pojištění dle odst. 6. 7. této smlouvy 
zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 1.000 Kč za každý i započatý den prodlení, a to do 
doby, než budou podmínky pojištění prodávajícím obnoveny v souladu s touto smlouvou. Tato 
smluvní pokuta se uplatní i pro případ nepředložení potvrzení o pojištění dle čl. VI. odst. 
6.7 věty druhé, a to za každý i započatý den prodlení s doložením potvrzení o pojištění. 

7.6. Prodávající je povinen zaplatit kupujícímu jednorázovou smluvní pokutu ve výši 3.000 Kč ukáže-
li se jakékoli jeho prohlášení v této smlouvě jako nepravdivé. 

7.7. Prodávající je povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 8 000 Kč za každé jednotlivé 
porušení povinnosti zhotovitele stanovené v článku 6.10 a 6.11 této smlouvy. 

7.8. Ujednání o smluvní pokutě nemá vliv na právo kupujícího požadovat náhradu škody, a to 
náhradu škody v plném rozsahu vedle smluvní pokuty. Za škodu se považuje i úplata, kterou 
kupující uhradil třetí osobě za provedení činností (např. vyšetření), které kupující nemohl pro 
vadu zboží této osobě provést. Splatnost smluvní pokuty se sjednává ve lhůtě 14 dnů ode dne 
doručení výzvy kupujícího k její úhradě. 

7.9. Kupující se zavazuje, pro případ s úhradou jakékoliv oprávněně vyfakturované částky uhradit 
prodávajícímu zákonný úrok z prodlení z dlužné částky, za každý započatý den prodlení 
s úhradou dlužné částky. 
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VIII. 

Další ujednání 

8.1. Prodávající s ohledem na povinnosti kupujícího vyplývající zejména ze zákona č. 134/2016 Sb., 
o veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, a zákonem č. 40/2015 Sb., o zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „zákon o registru smluv“), souhlasí se zveřejněním veškerých 
informací týkajících se závazkového vztahu založeného mezi prodávajícím a kupujícím touto 
smlouvou, zejména vlastního obsahu této smlouvy.  

8.2. Prodávající je povinen zajistit, že jím poskytované plnění dle této smlouvy, odpovídá všem 
požadavkům vyplývajícím z platných a účinných právních předpisů či příslušných norem, které 
se na dané plnění vztahují. Prodávající se zavazuje, že při plnění předmětu smlouvy bude dbát 
o dodržování důstojných pracovních podmínek osob, které se na jejím plnění budou podílet, 
jmenovitě, že bude ve vztahu k zaměstnancům zajištěno důsledné dodržování 
pracovněprávních předpisů, a to zejména, nikoliv však výlučně, předpisů upravujících mzdy 
zaměstnanců (včetně odpovídající odměny za případnou práci přesčas, práci ve svátek atp.), 
pracovní dobu, dobu odpočinku mezi směnami, bezpečnosti práce, požárních a hygienických 
předpisů, disponovat veškerými potřebnými oprávněními apod. Prodávající se zavazuje 
v souvislosti s touto povinností za účelem kontroly na výzvu Kupujícího předložit či zajistit 
předložení příslušných dokladů (zejména, nikoliv však výlučně, pracovněprávních smluv), a to 
bez zbytečného odkladu od výzvy, nejpozději však do 2 pracovních dnů. Vše v rámci tohoto 
odstavce uvedené platí i pro případné poddodavatele. 

8.3. Prodávající se zavazuje po celou dobu trvání této smlouvy zajistit dodržování právních předpisů 
z oblasti práva životního prostředí, které naplňují cíle environmentální politiky související se 
změnou klimatu, využíváním zdrojů a udržitelnou spotřebou a výrobou, především pak zákon č. 
114/1992 Sb., dále z. č. 17/1992 Sb. Prodávající tak musí přijmout veškerá opatření, která po 
něm lze rozumně požadovat, aby chránil životní prostředí. Prodávající je dále povinen dodržovat 
bezpečnostní, hygienické a ekologické normy a předpisy při používání čistících, mycích a 
technických prostředků a dalších materiálů používaných při poskytování sjednaných prací a 
služeb v souladu s ustanoveními zákona č. 350/2011 Sb., o chemických látkách a chemických 
směsích (chemický zákon), a dalšími obecně závaznými právními předpisy. 

8.4. Prodávající se dále zavazuje k podpoře firemní kultury založené na motivaci pracovníků 
k zavádění inovativních prvků, procesů či technologií. 

IX. 

Ukončení smlouvy 

9.1. Kupující je oprávněn od této smlouvy či její části odstoupit vedle případů sjednaných jinde v této 
smlouvě (zejména dle čl. 5.5.1 této smlouvy a čl. 6.12 a 6.13 této smlouvy) a důvodů 
stanovených v zákoně pokud: 

a) je prodávající v prodlení s dodáním zboží či jeho části po dobu delší než 15 kalendářní 
dnů;  

b) je prodávající v prodlení s plněním jakékoli jiné povinnosti či závazku plynoucího z této 
smlouvy delším než 15 kalendářní dnů (mezní prodlení), a toto prodlení neodstraní a 
následky nenapraví ani v přiměřené lhůtě určené kupujícím po uplynutí mezního prodlení 
v písemné výzvě k nápravě; 

c) se ukáže jako nepravdivé prohlášení prodávajícího uvedené v odstavci 6. 7. této smlouvy, 
nebo pojištění prodávajícího pozbude platnosti;  

d) bude vůči prodávajícímu zahájeno insolvenční řízení nebo jiné obdobné řízení; 
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e) bude vůči prodávajícímu zahájené exekuční řízení či řízení o výkon rozhodnutí nebo řízení 
k vymožení částky uložené správním orgánem, včetně příslušného finančního úřadu; nebo 

f) prodávající rozhodne o vstupu do likvidace nebo o jeho vstupu do likvidace bude 
rozhodnuto soudem. 

9.3. Prodávající je oprávněn od této smlouvy odstoupit pouze v případě, že kupující bude v prodlení 
se zaplacením po právu vyfakturované kupní ceny zboží či její části nejméně po dobu 30 
kalendářních dnů, kupující byl na toto své prodlení po uplynutí lhůty 30 kalendářních dnů 
písemně upozorněn a k úhradě nedošlo ani do 10 kalendářních dnů ode dne, kdy kupující 
obdržel písemnou výzvu prodávajícího úhradě.  

9.4. Odstoupení od této smlouvy musí být písemné a musí být doručeno druhé smluvní straně. 
Závazky z této smlouvy se ruší ke dni doručení odstoupení druhé smluvní straně. V takovém 
jsou strany povinny provést vypořádání a vrátit si vše, co podle této smlouvy od druhé smluvní 
strany dostaly, přičemž je na kupujícím, zda poskytnuté zboží dle této smlouvy prodávajícímu 
vrátí, nebo si jej ponechá. Ponechá-li si kupující zboží poskytnuté dle této smlouvy nebo jen 
jeho část, není prodávající povinen vracet kupní cenu či její odpovídající část. Odstoupením od 
smlouvy však není dotčen nárok na náhradu újmy nebo smluvní pokuty dle této smlouvy. 

X. 

Závěrečná ustanovení 

10.1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. V případě, že 
zboží není zdravotnickým prostředkem dle § 6 odst. 3 zákona č. 340/2015 Sb., zákona o 
zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv 
(zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů nabývá smlouva účinnosti dnem jejího 
uveřejnění v registru smluv, v případě, že je zboží zdravotnickým prostředkem, nabývá smlouva 
účinnosti dnem jejího podpisu. 

10.2. Smlouva podléhá povinnému uveřejnění v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., zákona 
o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru 
smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů. Uveřejnění smlouvy v registru 
smluv zajistí kupující. 

10.3. Není-li výše v této smlouvě sjednáno jinak, tuto smlouvu lze měnit nebo zrušit pouze písemnou 
dohodou (dodatkem) smluvních stran, avšak vždy za podmínek stanovených ZZVZ, zejména 
ustanovením § 222 ZZVZ. Změna smlouvy jinou formou, než písemnou formou se nepřipouští, 
a to s výjimkou změny pověřené osoby z této smlouvy. Změnu pověřených osob ze smlouvy je 
příslušná smluvní strana oprávněna provést jejich prokazatelným sdělením druhé smluvní 
straně. 

10.4. Pokud není sjednáno ve smlouvě něco jiného, řídí se práva a povinnosti smluvních stran 
českým právním řádem, zejména zákonem č. 89/2012 Sb., občanským zákoníkem. Smluvní 
strany výslovně sjednávají, že vylučují jakékoliv použití a aplikaci Úmluvy OSN o smlouvách o 
mezinárodní koupi zboží, pokud by se jinak vzhledem k charakteru smluvních stran aplikovala.  

10.5. Prodávající na sebe přebírá nebezpečí změny okolností dle § 1765 zák. č. 89/2012 Sb., 
občanského zákoníku, a nebude se domáhat obnovení jednání o smlouvě, ani pokud by došlo 
ke změně okolností tak podstatné, že změna založí v právech a povinnostech stran zvlášť hrubý 
nepoměr znevýhodněním jedné z nich buď neúměrným zvýšením nákladů plnění, anebo 
neúměrným snížením hodnoty předmětu plnění.  

10.6. Prodávající není oprávněn postoupit jakoukoliv svoji pohledávku, a to ani část pohledávky za 
kupujícím, která vznikne na základě a/nebo v souvislosti s touto smlouvou, ani k ní zřídit 
smluvní zástavní právo, ani postoupit svoje smluvní postavení z této smlouvy na třetí osobu. 
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10.7. Smluvní strany sjednávají, že prodávající není oprávněn započíst si jakoukoliv svoji peněžitou 
pohledávku za kupujícím, a to ani část své pohledávky, včetně pohledávek získaných 
postoupením, vůči jakékoliv peněžité pohledávce kupujícího za prodávajícím. 

10.8. V případě, že některé ustanovení této smlouvy je nebo se stane neúčinné, zůstávají ostatní 
ustanovení této smlouvy účinná. Strany se zavazují nahradit neúčinné ustanovení této smlouvy 
ustanovením jiným, účinným, které svým obsahem a smyslem odpovídá nejlépe obsahu a 
smyslu ustanovení původního, neúčinného. 

10.9. Doručení úkonů podle této smlouvy proběhne osobně oproti podpisu nebo doporučenou poštou. 
Zasílací adresy odpovídají adresám v záhlaví této smlouvy. Zasílací adresa může být 
jednostranně písemným oznámením příslušné smluvní strany změněna s účinky od dne 
doručení takového písemného oznámení. Zásilka se považuje za doručenou též v případě, 
jestliže adresát odmítne zásilku převzít nebo ji nevyzvedne ve lhůtě stanovené držitelem 
poštovní licence. V takovém případě se za den doručení považuje první den uložení zásilky u 
provozovatele poštovní licence. 

10.10. Smluvní strany se zavazují, že jakékoliv spory vyplývající z této smlouvy budou řešit nejprve 
smírně. Za tím účelem se zejména zavazují podávat si bezodkladně jakákoliv vysvětlení 
nejasností a v případě potřeby se setkat za účelem smírného urovnání sporu. Pokud by nevedla 
smírná jednání k vyřešení sporu, smluvní strany výslovně sjednávají mezinárodní příslušnost 
českých soudů, když všechny spory vznikající z této smlouvy a v souvislosti s ní budou 
rozhodovány s konečnou platností u obecných soudů České republiky dle sídla kupujícího 
v době zahájení soudního řízení. 

10.11. Tato smlouva je vyhotovena elektronicky a podepsána zaručeným elektronickým podpisem 
založeným na kvalifikovaném certifikátu pro elektronický podpis nebo kvalifikovaným 
elektronickým podpisem. 

10.12. Účastníci potvrzují, že se seznámili s obsahem této smlouvy, nemají k ní připomínek a tuto 
uzavírají svobodně, vážně, vědomi si všech jejích důsledků. Zástupci stran výslovně prohlašují, 
že tuto smlouvu podepsali jako osoby oprávněné za strany jednat a tyto zavazovat. 

10.13. Nedílnou součástí této smlouvy jsou tyto přílohy: 

Příloha č. 1 – Technické podmínky zboží prodávajícího; 
Příloha č. 2 – Technické podmínky zboží požadované kupujícím; 
Příloha č. 3 – Potvrzení o pojištění odpovědnosti. 
 

10.14. Uzavření této smlouvy bylo schváleno Radou Královéhradeckého kraje usnesením 
RK/22/1509/2025 ze dne 29. 9. 2025. 

 
 

Za kupujícího v Hradci Králové Za prodávajícího v Praze 

…………………………………       

Petr Koleta                                                             

hejtman   
    



Technické podmínky Počet ks
451105 sprchový panel s desinfekcí 1
451106 sprchový panel s desinfekcí 4

celkem 5
Technická specifikace je společná pro výše uvedené položky

Technická specifikace - minimální technické požadavky

Požadavek / parametr
Splněno
ANO / NE Hodnota / Popis

Sprchový a dezinfekční panel bude sloužit pro mytí a dezinfekci lůžek, vozíků a přepravek. Musí obsahovat mísič 
dezinfekce pro tyto účely. ANO

plastový kryt ANO

uchycení do závěsu na zeď ANO výkres stavební 
připravenosti

napojení na studenou a teplou vodu na stávající vývody ANO výkres stavební 
připravenosti

regulace množství tekoucí vody a její výsledné teploty ANO
aretace pro variabilní nastavení maximální teploty vody ANO
termostatická sprchová baterie ANO
sprchová růžice se STOP ventilem pro ekonomický provoz ANO
držák/háček pro uchycení hadice a sprchy ANO
délka hadice sprchy min. 3 m nebo podle potřeb oddělení ANO dle požadavku
integrovaný desinfekční přístroj ve sprchovém panelu ANO
‒ integrovaný prostor pro koncentrát dezinfekce  ANO uzamykatelný

��‒ vlastní vývod (sprchou) ANO dezinf. sprcha je 
barevně odlišena

‒ automatické míchání dezinfekčního roztoku z koncentrátu bez nutnosti elektrického napájení ANO
‒ neomezené množství výsledného roztoku ANO
‒ snadné nastavení požadované koncentrace (směšovacího poměru) ANO
‒ nezávislé na práci sprchovací části spuštění samostatným ventilem ANO
‒ délka hadice sprchy min. 3 m ANO dle požadavku
‒ držák/háček pro uchycení hadice a sprchy ANO
součástí dodávky je instalace a uvedení do provozu ANO

Instalační práce a služby
Dodávka musí obsahovat všechny související práce a služby, potřebné ke splnění předmětu plnění veřejné zakázky, 
zejména:
Dodávka a instalace zařízení v místě plnění s připojením k přívodům médií (el. energie) ANO
Odvoz a likvidace veškerých obalových materiálů a odpadů, vzniklých během instalace ANO
Zaškolení obsluhy, resp. instruktáž zdravotnického personálu v den předání ANO
Předání veškeré uživatelské dokumentace v tištěné i elektronické podobě zadavateli v min. rozsahu:
návod k obsluze v ČJ, kopie prohlášení o shodě na všechny dodané stanovené výrobky, zařízení musí splňovat
všechny legislativní požadavky

ANO

Předání kompletní funkční instalace bez výhrad zadavateli vč. vystavení a potvrzení předávacího protokolu ANO
Poskytování záručního servisu na všechna dodaná zařízení min. po dobu dle návrhu kupní smlouvy. ANO dle KS
Další případné práce nebo služby, výše neuvedené, avšak nutné ke splnění předmětu plnění veřejné zakázky v plném
rozsahu ANO

Dodané zařízení musí být nové, použití repasovaného zařízení nebo jeho komponent je nepřípustné. ANO Nové

Účastník zadávacího řízení bere na vědomí a souhlasí s tím, že dojde-li během transportu zařízení nebo během 
instalačních prací a služeb k jakémukoliv poškození nebo narušení stávajících podlah, krytin, výtahů, stavebních prvků, 
instalací apod., je vybraný dodavatel povinen vzniké závady opravit a uvést vše do původního stavu na vlastní náklady.

ANO

Zadavatel akceptuje dodávku přístroje s tolerancí +/- 10 % od uvedených technických parametrů, pokud uchazeč v
nabídce prokáže, že nabízené zařízení je vyhovující pro požadovaný medicínský účel, tj. diagnostické využití. V
případě údajů uvedených min / max nelze uplatnit tolerance +/- 10 %
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Technická specifikace - minimální technické požadavky

Požadavek / parametr
Splněno
ANO / NE Hodnota / Popis

Sprchový panel dezinfekční bude sloužit pro mytí pacientů na sprchovacích lůžkách, invalidních vozících a podobně. 
Současně musí obsahovat mísič dezinfekce pro mytí a dezinfekci těchto lůžek vozíků atd. a výlevku se splachovačem. ANO

nerezové provedení

NE

Technickým 
dotazem povoleno 
iné řešení-viz. 
Vysvětlení / 
doplnění / změna 
zadávací 
dokumentace č. 1

uchycení do závěsu na zeď ANO výkres stavební 
připravenosti

napojení na studenou a teplou vodu na stávající vývody ANO výkres stavební 
připravenosti

regulace množství tekoucí vody a její výsledné teploty ANO
aretace pro variabilní nastavení maximální teploty vody ANO
termostatická sprchová baterie ANO
sprchová růžice se STOP ventilem pro ekonomický provoz ANO
držák/háček pro uchycení hadice a sprchy ANO
nerezová výlevka se splachovačem jako součást panelu ANO
integrovaný desinfekční přístroj ve sprchovém panelu ANO
‒ integrovaný prostor pro koncentrát dezinfekce ANO uzamykatelný

‒ vlastní vývod (sprchou) ANO dezinf. sprcha je 
barevně odlišena

‒ automatické míchání dezinfekčního roztoku z koncentrátu bez nutnosti elektrického napájení ANO
‒ neomezené množství výsledného roztoku ANO
‒ snadné nastavení požadované koncentrace (směšovacího poměru) ANO
‒ nezávislé na práci sprchovací části spuštění samostatným ventilem ANO
‒ délka hadice sprchy min. 3 m ANO dle požadavku
‒ držák/háček pro uchycení hadice a sprchy ANO
součástí dodávky je instalace a uvedení do provozu ANO
Instalační práce a služby
Dodávka musí obsahovat všechny související práce a služby, potřebné ke splnění předmětu plnění veřejné zakázky, 
zejména:
Dodávka a instalace zařízení v místě plnění s připojením k přívodům médií (el. energie) ANO
Odvoz a likvidace veškerých obalových materiálů a odpadů, vzniklých během instalace ANO
Zaškolení obsluhy, resp. instruktáž zdravotnického personálu v den předání ANO
Předání veškeré uživatelské dokumentace v tištěné i elektronické podobě zadavateli v min. rozsahu:
návod k obsluze v ČJ, kopie prohlášení o shodě na všechny dodané stanovené výrobky, zařízení musí splňovat
všechny legislativní požadavky

ANO

Předání kompletní funkční instalace bez výhrad zadavateli vč. vystavení a potvrzení předávacího protokolu ANO
Poskytování záručního servisu na všechna dodaná zařízení min. po dobu dle návrhu kupní smlouvy. ANO dle KS
Další případné práce nebo služby, výše neuvedené, avšak nutné ke splnění předmětu plnění veřejné zakázky v plném
rozsahu ANO

Dodané zařízení musí být nové, použití repasovaného zařízení nebo jeho komponent je nepřípustné. ANO nové

Účastník zadávacího řízení bere na vědomí a souhlasí s tím, že dojde-li během transportu zařízení nebo během 
instalačních prací a služeb k jakémukoliv poškození nebo narušení stávajících podlah, krytin, výtahů, stavebních prvků, 
instalací apod., je vybraný dodavatel povinen vzniké závady opravit a uvést vše do původního stavu na vlastní náklady.

ANO

Zadavatel akceptuje dodávku přístroje s tolerancí +/- 10 % od uvedených technických parametrů, pokud uchazeč v
nabídce prokáže, že nabízené zařízení je vyhovující pro požadovaný medicínský účel, tj. diagnostické využití. V
případě údajů uvedených min / max nelze uplatnit tolerance +/- 10 %
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2    SPRCHOVÝ A DEZINFEKČNÍ PANEL

Integrované řešení pro sprchové systémy
Sprchový a dezinfekční panel (Shower & Desinfection PanelTM) 
představuje efektivně regulovaný systém distribuce vody 
pro asistované sprchování, jakož i pro čistění a dezinfekci 
vybavení. Nástěnná sprcha pro klienty, která se používá spolu 
s mechanizovanými pomůckami, jako je víceúčelové hygienické 
křeslo Carendo®, je komplexním sprchovým systémem.

Zjednodušení a zvýšení bezpečnosti práce 
Nástěnný sprchový a dezinfekční panel je praktický a umožňuje 
účinné asistované sprchování pacientů či klientů a čištění 
a dezinfekci vybavení. Tento přístroj je vybaven přesným 
termostatickým směšovačem s osvědčeným systémem proti 
opaření. Dezinfekční jednotka je vybavena uzamykatelným 
úložným prostorem na dezinfekční prostředky.

Komplexní systém a kontrola křížové infekce 
Tento sprchový a dezinfekční panel, který se používá spolu se 
sprchovým vybavením, jako je Carevo®, Carino® a Carendo, je 
komplexním systémem pro asistované sprchování. Integrovaný 
dezinfekční systém zajišťuje účinný boj proti bakteriím a snižuje 
riziko nozokomiálních infekcí.

Jemná sprcha 
Díky termostatickému směšovači s regulací tlaku a teploty 
a ruční sprše s regulací tlaku lze přesně kontrolovat podmínky 
při sprchování. Vzhledem k tomu, že mnoho klientů v pokročilém 
věku je velmi citlivých na změny teploty, je nutné mít možnost 
nastavit jemný proud vody o optimální teplotě.

Zlepšení péče a větší efektivita 
Sprchový a dezinfekční panel představuje jednoduché a bezpečné 
řešení pro asistované sprchování a lze jej použít k zajištění 
optimální kvality a komfortu sprchování pro klienty, kteří 
potřebují asistenci.

Určené použití 
Tato zařízení jsou určena ke sprchování pacientů v nemocnicích 
a klientů v pečovateských zařízeních pod dohledem školeného 
ošetřujícího personálu a v souladu s pokyny uvedenými v návodu 
k použití.

V případě zařízení s dezinfekčním systémem musí být takové 
zařízení dezinfikováno podle pokynů uvedených v návodu 
k použití.

Sprchový panel by měl být používán pouze pro účely uvedené 
v návodu k použití. Jakékoli jiné použití je zakázáno.

Sprchový a dezinfekční panel plní tři 
nezbytné funkce v oblasti hygieny:

Sprchový panel je nedílnou součástí kompletního 
systému pro asistované sprchování v kombinaci 
s lehátkem Concerto a dalším sprchovým 
vybavením.

Výlevka s integrovaným splachováním je 
hygienickým řešením pro likvidaci vody ze sprchy 
a jiných tekutin klientů trpících inkontinencí.

Integrovaná dezinfekce je mimořádně efektivní 
řešení pro dezinfekci vybavení.

Carino se sprchovým a dezinfekčním 
panelem

Carendo se sprchovým a dezinfekčním 
panelem a výlevkou

Concerto/Basic® se sprchovým 
a dezinfekčním panelem a výlevkou

Více informací o sprchových vozících Concerto a Basic, hygienickém křesle Carendo a hygienické židli Carino naleznete v příloze tohoto materiálu.
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Hlavní vlastnosti

Sprchová jednotka
Sprchový panel je vybaven 
termostatickým směšovačem 
a teploměrem.

1

Mycí sprcha
Ergonomická sprcha je navržena 
tak, aby zajistila pohodlí při práci, 
a je vybavena také uzamykacím 
zařízením.

2

Dezinfekční systém
Dezinfekční jednotka je vybavena 
nastavitelným směšovačem 
dezinfekčního prostředku. Přihrádka 
na dezinfekci je uzamykatelná na klíč.

3

Dezinfekční prostředek
Dezinfekční prostředek Arjo byl 
vyvinut speciálně pro použití 
v kombinaci se sprchovým 
a dezinfekčním panelem. 

4
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4

Dezinfekční sprcha
Praktická dezinfekční rukojeť 
usnadňuje dodržování 
odpovídajících postupů v oblasti 
dezinfekce vybavení.

5

Splachovací páčka
Zajišťuje účinné proplachování 
výlevky.

6

Splachovací nádržka
Díky nádržce lze výlevku 
propláchnout nezávisle na externí 
úrovni tlaku vody.

7

Výlevka s otáčivým 
splachováním
Výlevka je vyráběna ve dvou 
variantách (sklolaminátová 
nebo z nerezové oceli) a nabízí 
hygienické řešení pro likvidaci vody 
ze sprchy a tělesných výměšků. 
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Vlastnosti produktu

Návod k použití na www.arjo.com/cs-cz a v menu stránek pokračujte: 
Výrobky > Hygiena > Sprchové systémy > Shower & Disinfection Panel 2797

Další informace o našem příslušenství získáte od místního obchodního zástupce 
nebo na webu www.arjo.com/cs-cz.

POTŘEBNÝ PROSTOR INFORMACE O PRODUKTU

Přívod vody

Studená voda Vnější závit G ¾" (přípojka zákazníka)

Teplá voda Vnější závit G ¾" (přípojka zákazníka)

Připojení s uzavíracími ventily, ¾ přípojka

Maximální statický tlak 600 kPa

Minimální provozní tlak 200 kPa

Minimální průtok  5,3 l/min

Doporučená teplota studené vody 2-20 °C

Doporučená teplota teplé vody 60-80 °C

Vypouštění vody

Minimální kapacita vypouštění – výlevky 100 l/min

Minimální kapacita vypouštění – 
sprchový a dezinfekční panel 6,6 l/min

Rozměry, objem, hmotnost

bez nádržky se splachovací 
nádržkou

se splachovacím 
ventilem

Hmotnost 14 kg 22 kg 14 kg

Šířka 455 mm 750 mm 455 mm

Velikost 510 mm 510 mm 510 mm

Hloubka 190 mm 190 mm 190 mm

UMÍSTĚNÍ VÝLEVKY

Výlevku lze namontovat na stěnu nebo na podlahu.  
Odtok lze také připojit ke stěně nebo k podlaze.

Modrá zóna označuje minimální pracovní plochu, kterou personál potřebuje, 
aby mohl ergonomicky obsluhovat mechanizované pomůcky z jedné strany.
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Příloha

Velikosti 

Concerto je k dispozici ve třech různých délkách: 1600 mm, 

1900 mm a 2250 mm. Basic je k dispozici v délce 1900 mm.

Určené použití

Toto zařízení je určeno pro asistovanou hygienickou péči, 

obzvláště pro sprchování a koupání pacientů či klientů 

v pečovatelských prostředích jako jsou pečovatelské ústavy pro 

seniory, komunitní pečovatelské domy, ústavy speciální péče, 

sanatoria, nemocnice a domácí péče. Zařízení je určeno pouze pro 

použití uvnitř.

Sprchový vozík Concerto/Basic je určen pro používání náležitě 

školeným personálem, který je přiměřeně znalý pečovatelského 

prostředí, běžných postupů a procedur, a v souladu s pokyny 

uvedenými v návodu k použití.

Přesun pacienta či klienta na sprchový vozík Concerto/Basic 

a z něj lze provádět pomocí stropního zvedáku, mobilního 

pasivního zvedáku nebo bočního přesunu z lůžka a na lůžko 

pomocí vhodné kluzné podložky.

Sprchový vozík Concerto/Basic smí být používán pouze pro účely 

uvedené v návodu k použití. Jakékoli jiné použití je zakázáno.

Posuzování pacientů a klientů

Doporučujeme, aby pečovatelská zařízení zavedla do praxe 

pravidelné posuzování pacientů či klientů před použitím 

sprchovacího vozíku Concerto/Basic. Ošetřovatelský personál 

musí nejprve jednotlivé pacienty či klienty posoudit podle 

následujících kritérií:

•	Toto zařízení je převážně určeno k použití pacienty a klienty 

téměř zcela upoutanými na lůžko a zcela závislými na cizí 

pomoci.

•	Hmotnost pacienta či klienta nesmí přesáhnout 150 kg.

•	Výška pacienta či klienta musí být v rozmezí 140 až 200 cm.

Jestliže pacient či klient nesplňuje tato kritéria, je nutné použít 

alternativní zařízení/systém.

Vozíky Concerto a Basic pomáhají při účinném sprchování 

a usnadňují postupy v rámci péče o hygienu u závislých pacientů a 

klientů, kteří musí zůstávat v poloze vleže.

Vozíky Concerto a Basic lze používat pro přesuny pacienta či klienta 

z lůžka bočním přesunem nebo s použitím řady našich stropních 

a pasivních podlahových zvedáků. Po bezpečném umístění na 

sprchový vozík je možné převézt pacienta či klienta přímo do sprchy 

a zpět, aniž by bylo nutné ho zvedat manuálně, což snižuje zátěž 

pečující osoby.

Výškově nastavitelné 

Sprchové vozíky Concerto i Basic jsou výškově nastavitelné, takže 

pečující osoby mohou pracovat s výškou, která jim vyhovuje. 

Výšku lze nastavit pomocí hydraulické pumpy. Concerto je 

k dispozici také jako elektricky poháněný model.

Komfort a polohování 

Za účelem zvýšení komfortu, snazšího poskytování opory a lepší 

podpory při polohování klienta jsou Concerto a Basic vybaveny 

polstrovanou matrací, hlavovým polštářem a klínovou podložkou. 

Concerto dále nabízí opěrku zad, kterou lze nastavit do tří poloh. 

Postranice 

Sklopné postranice lze snížit, a usnadnit tak boční přesun, nebo 

zvednout, aby poskytly pacientovi nebo klientovi oporu. Po 

zvednutí je lze zajistit dvojitými bezpečnostními západkami.

Čištění a sušení 

Concerto i Basic jsou vybaveny polstrovanými matracemi 

opatřenými vyhloubenými odvodňovacími a odtokovými kanály, 

ale také odpadní hadicí a zátkou odpadu. Díky integrovanému 

držáku lze odpadní hadici během převozu zasunout. Vozík 

Concerto umožňuje při čištění a sušení také praktické naklonění 

do strany.

Manévrování 

Concerto i Basic jsou na všech čtyřech kolečkách vybaveny 

bezpečnostními brzdami. Kromě toho nabízí Concerto aretaci 

dvou koleček zajišťující přímou jízdu při převozu po chodbách 

a automatické horizontální vyrovnání při snížení k lůžku.

Concerto® a Basic®

Návod k použití na www.arjo.com/cs-cz a v menu stránek pokračujte: 

Výrobky > Hygiena > Sprchové systémy > Concerto and Basic

2797

E

Navrženy s ohledem na potřeby Emmy.*

GALERIE MOBILITY® ARJO

E.	Emma má obtíže udržet se v poloze vsedě, proto může být částečně/trvale upoutána 

na lůžko a sedět dokáže jen ve speciálním křesle.

*Toto je kategorizace funkční mobility vytvořená společností Arjo, která je založena na nástroji 

pro klasifikaci mobility (Knibbe 2012) a evropských normách ISO (ISO12296 (2012)). Tento 

nástroj může pomoci při popisu a komunikaci úrovně funkční mobility jednotlivce. Tato 

kategorizace není v žádném případě určena k diagnostice jakéhokoli zdravotního stavu. Použití 

specifických ikon a názvů slouží výhradně k ilustračním účelům s cílem pokusit se popsat různé 

funkční schopnosti během mobility, přesunů a osobní péče. Hlavním účelem této kategorizace 

je pomoci pečovatelům vybrat správné metody a vybavení ke snížení fyzické zátěže asistujícího 

pečovatele a poskytnout příležitosti k mobilizaci pacienta/klienta. Žádná z kategorií mobility 

neodkazuje na konkrétní jednotlivce, pohlaví ani jejich lékařskou diagnózu. Pokud máte jakékoli 

dotazy, kontaktujte nás.

©
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Carevo®

SKLOPNÉ BOČNÍ OPĚRKY
Boční opěrky s pohodlnými úchyty poskytují pacientovi či klientovi oporu a větší pocit bezpečí 
a zároveň podporují jeho účast. Boční podpěry lze sklopit, a usnadnit tak boční přesuny.

Sprchový vozík Carevo je navržen tak, aby pacientům či klientům, 
kteří musí zůstat v poloze vleže, poskytoval příjemný zážitek ze 
sprchování a zároveň umožnil ošetřujícímu personálu pracovat 
efektivním a ergonomickým způsobem.

Vlastnosti výrobku
• �Integrovaný ovládací panel
• Přidržovací madla
• �Flexibilní zóna pro vyšší komfort
• �Ergonomická přístupová zóna pro bližší kontakt s pacientem/

klientem
• Zvýšená zádová opěrka
• Integrovaný držák rukojeti sprchy
• Optimalizovaný polštář a měkčí matrace

Určené použití 
Toto zařízení je určeno pro asistovanou hygienickou péči, 
především pro svlékání, oblékání a sprchování pacientů či klientů 
v pečovatelských prostředích, jako jsou pečovatelské ústavy pro 
seniory, komunitní pečovatelské domy, ústavy speciální péče, 
sanatoria a nemocnice a domácí péče.

Sprchový vozík Carevo je určen pro používání náležitě 
vyškoleným pečovatelským personálem, který je přiměřeně znalý 
pečovatelského prostředí, běžných postupů a procedur, a to 
v souladu s pokyny uvedenými v návodu k použití.

Přesun pacienta či klienta na sprchový vozík a z vozíku Carevo lze 
provádět pomocí stropního zvedáku, mobilního pasivního zvedáku 
nebo bočního přesunu z lůžka a zpět pomocí vhodné smýkací 
pomůcky.

Sprchový vozík Carevo by měl být používán pouze pro účely 
uvedené v návodu k použití. Jakékoli jiné použití je zakázáno.

Posuzování pacientů a klientů 
Doporučujeme, aby pečovatelská zařízení zavedla do praxe 
pravidelné posuzování pacientů či klientů před použitím sprchového 
vozíku Carevo. Ošetřovatelský personál by měl nejprve jednotlivé 
pacienty či klienty posoudit podle následujících kritérií:
• Tento produkt je určen hlavně pro pasivní pacienty a klienty zcela 

odkázané na cizí péči. Aby pacient/klient mohl na sprchovém 
vozíku Carevo setrvávat v bezpečné poloze vleže, musí být 
schopen omezeného pohybu nebo musí rozumět pokynům 
a reagovat na pokyny, aby v takové poloze setrval. Pokud 
pacient/klient nesplňuje tato kritéria, je nutné použít alternativní 
zařízení nebo systém.

• Před přesunem pacienta/klienta a další manipulací s pacientem/
klientem musí být provedeno posouzení pacienta/klienta 
a prostředí, aby byl k dispozici personál a vybavení v souladu 
s požadavky příslušných úkonů.

• Hmotnost pacienta/klienta by neměla překročit 182 kg.
• Tento produkt je určen pro pacienty/klienty vyšší než 120 cm.

Jestliže pacient/klient nesplňuje tato kritéria, je nutné použít 
alternativní zařízení/systém.

Flexibilní zóna Zóna ergonomického přístupu

Návod k použití na www.arjo.com/cs-cz a v menu stránek pokračujte: 
Výrobky > Hygiena > Sprchové systémy > Carevo

E

Navržen s ohledem na potřeby Emmy.*

GALERIE MOBILITY® ARJO

E.	Emma má obtíže udržet se v poloze vsedě, proto může být částečně/trvale upoutána 
na lůžko a sedět dokáže jen ve speciálním křesle.

*Toto je kategorizace funkční mobility vytvořená společností Arjo, která je založena na nástroji 
pro klasifikaci mobility (Knibbe 2012) a evropských normách ISO (ISO12296 (2012)). Tento 
nástroj může pomoci při popisu a komunikaci úrovně funkční mobility jednotlivce. Tato 
kategorizace není v žádném případě určena k diagnostice jakéhokoli zdravotního stavu. Použití 
specifických ikon a názvů slouží výhradně k ilustračním účelům s cílem pokusit se popsat různé 
funkční schopnosti během mobility, přesunů a osobní péče. Hlavním účelem této kategorizace 
je pomoci pečovatelům vybrat správné metody a vybavení ke snížení fyzické zátěže asistujícího 
pečovatele a poskytnout příležitosti k mobilizaci pacienta/klienta. Žádná z kategorií mobility 
neodkazuje na konkrétní jednotlivce, pohlaví ani jejich lékařskou diagnózu. Pokud máte jakékoli 
dotazy, kontaktujte nás.



Tento dokument je určen výhradně pro odborníky a další osoby ve smyslu § 5m zákona č. 40/1995 Sb. Pokud odborníkem 
či jinou takovou osobou nejste, dokument nepoužívejte a vyžádejte si u nás materiál určený pro širokou veřejnost.
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Víceúčelové hygienické křeslo Carendo umožňuje efektivní provádění 
hygieny a sprchování v rámci jediného přesunu a zároveň zajišťuje 
pohodlnou pracovní polohu ošetřujícího personálu během celého 
procesu.

Křeslo je navrženo tak, aby veškerou hygienickou péči mohl 
poskytovat jediný ošetřovatel, včetně svlékání a oblékání, úkonů na 
toaletě, sprchování i dalších hygienických úkonů, a to bez zbytečných 
přesunů.

Vlastnosti výrobku
• Funkce otevírání sedáku Care Raiser™ umožňuje ošetřujícímu 

personálu zajištění vysoce kvalitní hygieny při zachování 
důstojnosti pacienta či klienta.

• Zádová opěrka poskytuje kompletní oporu zádům a hlavě.
• Několik manévrovacích rukojetí. 
• Snadná integrace nad běžné toalety pro efektivní každodenní 

potřebu.
• �Asistované přesuny lze provádět bez jakéhokoliv stresu nebo 

hrozby zranění v důsledku ruční manipulace.

Pohodlnější pracovní polohy 
Křeslo Carendo prokazatelně dovoluje ošetřujícímu personálu 
zaujmout neutrální polohu zad při hygienických úkonech v 77 % 
případů ve srovnání s pouhými 48 % při umývání pacienta či 
klienta na lůžku.**

**Zdroj: Knibbe JJ, Knibbe NE & Heitink DEBL (2016).

Určené použití 
Toto zařízení je určeno pro asistovanou hygienickou péči, 
sprchování a použití toalety dospělých pacientů a kleintů 
v pečovatelských prostředích, jako jsou pečovatelské ústavy pro 
seniory, komunitní pečovatelské domy, ústavy speciální péče, 
sanatoria, nemocnice �a domácí péče. Zařízení je určeno pouze pro 
použití uvnitř.

Křeslo Carendo je určeno pro používání náležitě školeným 
pečovatelským personálem, který je přiměřeně znalý pečovatelského 
prostředí, běžných postupů a procedur, a to v souladu s pokyny 
uvedenými v návodu k použití.

Posuzování pacientů a klientů 
Doporučujeme, aby pečovatelská zařízení zavedla do praxe 
pravidelné posuzování pacientů a klientů před použitím 
hygienického křesla Carendo. Ošetřovatelský personál by měl 
nejprve jednotlivé pacienty a klienty posoudit podle následujících 
kritérií:
• Hmotnost pacienta/klienta nesmí překročit 136 kg.
• Pacient/klient musí rozumět pokynům a reagovat na pokyny, 

aby zůstal sedět ve vzpřímené poloze.

Jestliže pacient či klient nesplňuje tato kritéria, je nutné použít 
alternativní zařízení/systém.

Carendo®

Návod k použití na www.arjo.com/cs-cz a v menu stránek pokračujte: 
Výrobky > Hygiena > Sprchové systémy > Carendo

Klíčové funkce

NOUZOVÉ 
SPOUŠTĚNÍ

RUČNÍ ŘÍDICÍ 
JEDNOTKA

NOUZOVÉ 
ZASTAVENÍ

OPĚRKA ZAD  
V PLNÉ DÉLCE

ODOLNÉ 
OPĚRKY RUKOU

CARE RAISER™

Umožňuje šetrně zvednout 
spodní část těla pacienta/
klienta jediným dotykem 
tlačítka pro snazší a diskrétnější 
hygienu intimních partií při 
zachování jeho důstojnosti.

C D

Navrženo s ohledem na potřeby Carla a Doris.*

GALERIE MOBILITY® ARJO

C.	 Carl je schopen částečně zatížit alespoň jednu končetinu, ale jinak se pohybuje na 
invalidním vozíku.

D.	Doris není schopna unést nohama vlastní váhu. Může sedět, má-li dostatečnou oporu.

*Toto je kategorizace funkční mobility vytvořená společností Arjo, která je založena na nástroji 
pro klasifikaci mobility (Knibbe 2012) a evropských normách ISO (ISO12296 (2012)). Tento 
nástroj může pomoci při popisu a komunikaci úrovně funkční mobility jednotlivce. Tato 
kategorizace není v žádném případě určena k diagnostice jakéhokoli zdravotního stavu. Použití 
specifických ikon a názvů slouží výhradně k ilustračním účelům s cílem pokusit se popsat různé 
funkční schopnosti během mobility, přesunů a osobní péče. Hlavním účelem této kategorizace 
je pomoci pečovatelům vybrat správné metody a vybavení ke snížení fyzické zátěže asistujícího 
pečovatele a poskytnout příležitosti k mobilizaci pacienta/klienta. Žádná z kategorií mobility 
neodkazuje na konkrétní jednotlivce, pohlaví ani jejich lékařskou diagnózu. Pokud máte jakékoli 
dotazy, kontaktujte nás.
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Židle Carino, jež je navržena s cílem snížit počet přesunů potřebných 
při asistovaném sprchování a hygieně, dovoluje jedinému 
ošetřovateli provádět úkony každodenní hygieny, jako jsou mytí, 
úkony na toaletě nebo péče o nohy.

Výškově nastavitelná
Možnost výškového nastavení ve spojení s patentovaným 
zakřiveným rámem zajišťují pohodlnou polohu a potřebnou 
oporu pro pacienta či klienta na jedné straně a na straně druhé 
vždy vyhovující pracovní výšku pro ošetřující personál.

Umožňuje efektivnější sprchování 
Pacient/klient může zůstat sedět na židli Carino nejen během 
přesunu z pokoje a zpět, ale i při sprchování, úkonech na toaletě 
a dalších hygienických úkonech, čímž se snižuje počet přesunů 
potřebných při provádění každodenní hygieny.

Individualizovaná péče 
Se židlí Carino může sprchování i další hygienické úkony provádět 
jeden ošetřovatel, což umožňuje osobnější vzájemnou interakci.

Odklopné opěrky nohou a otočné opěrky chodidel 
Patentované opěrky nohou poskytují přizpůsobitelnou oporu 
při hygienických úkonech, kdy má pacient/klient nohy zvednuté. 
Lze je odklopit, aby šlo pacienta/klienta jednodušeji přesunout 
nebo aby si mohl opřít nohy o opěrky chodidel, případně aby 
měl ošetřující personál snazší přístup k dolní části pacientova/
klientova těla. Nepoužívané opěrky chodidel lze sklopit pod 
židli Carino, aby se ošetřující personál mohl kolem židle volněji 
pohybovat.

Určené použití 
Toto zařízení je určeno pro asistovanou hygienickou péči, sprchování 
a použití toalety dospělých pacientů či klientů v pečovatelských 
prostředích, jako jsou pečovatelské ústavy pro seniory, komunitní 
pečovatelské domy, ústavy sociální péče, sanatoria, nemocnice 
a domácí péče. Zařízení je určeno pouze pro použití uvnitř.

Hygienická židle Carino je určena k používání náležitě školeným 
pečovatelským personálem, který je primárně znalý pečovatelského 
prostředí, běžných postupů a procedur, a to v souladu s pokyny 
uvedenými v návodu k použití.

Posuzování pacientů a klientů 
Doporučujeme, aby pečovatelská zařízení zavedla do praxe 
pravidelné posuzování pacientů či klientů před použitím židle 
Carino. Ošetřovatelský personál by měl nejprve jednotlivé 
pacienty či klienty posoudit podle následujících kritérií:
• Hmotnost pacienta/klienta nesmí překročit 140 kg.
• Pacient/klient musí rozumět pokynům a reagovat na pokyny.
• Židle je určena pro pacienty/klienty, kteří jsou aktivní nebo 

napůl aktivní, tj. musí být schopni vzpřímeně a samostatně 
sedět na kraji lůžka nebo na toaletě. 

Jestliže pacient či klient nesplňuje tato kritéria, je nutné použít 
alternativní zařízení/systém.

Carino®

Návod k použití na www.arjo.com/cs-cz a v menu stránek pokračujte: 
Výrobky > Hygiena > Sprchové systémy > Carino

Navržena s ohledem na potřeby Barbary a Carla.*

GALERIE MOBILITY® ARJO

B.	 Barbara je do určité míry schopná chůze, ale používá chodítko/berle jako oporu.

C.	 Carl je schopen částečně zatížit alespoň jednu končetinu, ale jinak se pohybuje na 
invalidním vozíku.

*Toto je kategorizace funkční mobility vytvořená společností Arjo, která je založena na nástroji 
pro klasifikaci mobility (Knibbe 2012) a evropských normách ISO (ISO12296 (2012)). Tento 
nástroj může pomoci při popisu a komunikaci úrovně funkční mobility jednotlivce. Tato 
kategorizace není v žádném případě určena k diagnostice jakéhokoli zdravotního stavu. Použití 
specifických ikon a názvů slouží výhradně k ilustračním účelům s cílem pokusit se popsat různé 
funkční schopnosti během mobility, přesunů a osobní péče. Hlavním účelem této kategorizace 
je pomoci pečovatelům vybrat správné metody a vybavení ke snížení fyzické zátěže asistujícího 
pečovatele a poskytnout příležitosti k mobilizaci pacienta/klienta. Žádná z kategorií mobility 
neodkazuje na konkrétní jednotlivce, pohlaví ani jejich lékařskou diagnózu. Pokud máte jakékoli 
dotazy, kontaktujte nás.
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Kontaktní informace: Arjo Czech Republic s.r.o. | Na Strži 1702/65 | 140 00 Praha 4 

Prodej a administrativa:

Servis: 

aao
EMPOWERING MOVEMENT

Instalační plaňky pro sprchové panely

BCA1221/BCA1224 140

385

190

Požadavky na stavební připravenost:

• Přívod studené a teplé vody ideálně
zakončit %" ventilem otočeným směrem
nahoru a tak, aby připojovací sroubení bylo
ve vzdálenosti 190 mm od budoucího
umístění sprchového panelu viz. nákres. (V
nákresu je zanesena kóta výšky sroubení,
výšku vyústění ze zdi je třeba dopočítat dle
zvoleného dopojení na náš systém)

• Pokud nelze zajistit ventil tak je nutné mít
připravený zahnutý vývod ze zdi směrem
nahoru s vnějším šroubením a záslepkou, a
domluvit zastavení vody v dotčených
místnostech pro dobu instalace.

TV G 3/4" SVG3/4"
50

14005(x2) 660

490

190

585
680 50

SV G3/4"70

BCA1211/BCA1214
Požadavky na stavební připravenost:

• Přívod studené a teplé vody ideálně
zakončit %" ventilem otočeným směrem
nahoru a tak, aby připojovací šroubení bylo
ve vzdálenosti 190 mm od budoucího
umístění sprchového panelu viz. nákres. (V
nákresu je zanesena kóta výšky šroubení,
výšku vyústění ze zdi je třeba dopočítat dle
zvoleného dopojení na náš systém)

• Pokud nelze zajistit ventil tak je nutné mít
připravený zahnutý vývod ze zdi směrem
nahoru s vnějším šroubením a záslepkou, a
domluvit zastavení vody v dotčených
místnostech pro dobu instalace.



Potvrzení

PSi.; 2930855851 /Dl

( Potvrzení o uzavření pojistné smlouvy
UNIQA Insurance certificate

UNIQA pojišťovna, a.s., Evropská 810/136, 160 00 Praha 6, IČO: 49240480 Jzapsána u Městského soudu v Praze, oddíl B, č. vložky 2012.

Údaje o osobách / Contťactin arties
Pojistitel / Insurer:

IČO:

UNIQA pojišťovna, a.s.

49240480

Adresa / Address: Evropská 810/1 36, 160 00 Praha 6

Pojlstník / Policyholder:

1ČO/RČ:

Arjo Czech Republic s.r.o.

46962549

Adresa / Address:

Telefon / Phone:

Škrétova, 490/12, 12000, Praha 2 - Vinohrady

E-mail:

Pojistník je zároveň pojištěným. / The policyholder is also the Insured.

Doplňkové informace /Supplementary Information

Rozsah pojištění / Scope of Insurance

Pojištěné činnosti:

Insured activitles:

dle pojistné smlouvy

according to the Insurance Policy

Základní pojištění / Basic insurance

Základní pojištění
Basic insurance

Územní platnost
Terrltorial validity

Limit pojistného plnění
Indemnity limit

Spoluúčast
Deductible

Základní pojištění odpovědnosti Evropa 10 000 000 Kč 1 000 Kč
Basic Insurance Europe

Dodatková pojištění odpovědnosti / Additional Insured Perils (Supplementary Insurance)

Subllmlty plnění
Indemnity sublimlts

Územní platnost
Terrltorial validity

Sublimlt plnění
Indemnity sublimlt

Spoluúčast
Deductible

Vada výrobku (čl.5 bod 1)
Liability for damage, harm caused by a Defective
Product (Article 5, Paragraph 1)

Evropa
Europe

10 000 000 Kč 1 000 Kč

Přenos choroby (čl.5 bod 2)
Liability for damage, harm caused by the transmission
of a disease (Article 5, Paragraph 2)

Evropa
Europe

10 000 000 Kč 1 000 Kč

Nemajetková újma jiná (čl.5 bod 3)
Liability for non-material damage caused in a way other
than in the event of bodily injury or death (Article 5,
Paragraph 3)

ČR
CZE

5 000 000 Kč 1 000 Kč

Věci vnesené a odložené třetích osob a zaměstnanců
(čl.5 bod 4)
Liability for damage to third parties' and employees'
items brouoht in  and left (Article 5. ParaGraph 41

ČR
CZE

1 000 000 Kč 1 000 Kč

Věci užívané a převzaté (čl.5 bod 5) - včetně vozidel a
strojů
Liability to movable property ušed and to items taken
over (Article 5, Paragraph 5) - including a motor
vehicle/machine

ČR
CZE

1 000 000 Kč 1 000 Kč

Finanční škody (čl.5 bod 6)
Liabilitvfor financial damaae (Article 5. Paraaraoh 6)

ČR
CZE

1 000 000 Kč 1 000 Kč

Finanční škoda vadou výrobku - demontáž (čl.5 bod 7)
Liability for financial damage caused by a Defective
Product - 'Disassemblv' (Article 5. ParaGraph 7)

ČR
CZE

500 000 Kč 1 000 Kč

Finanční škoda vadou výrobku - smísení (čl.5 bod 8)
Liability for financial damage caused by a Defective
Product - 'Mixina' (Article 5. ParaGraph 8)

ČR
CZE

500 000 Kč 1 000 Kč

Křížová odpovědnost (čl.5 bod 9)
Cross liabilitv (Article 5. ParaGraph 9)

ČR
CZE

5 000 000 Kč 1 000 Kč
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Sublimlty plnění
Indemnlty subllmits

Územní platnost
Terrltorial validity

Subllmlt plnění
Indemnlty sublimit

Spoluúčast
Deductlble

Majetková propojenost (čl.5 bod 10)
Elimination of related entity exclusions (Article 5,
Paraaraph 10)

ČR
CZE

5 000 000 Kč 1 000 Kč

Škody a újmy člena orgánu (čl.5 bod 11)
Liability for damage, harm caused to a member of a
bodv (Article 5, Paraaraph 11)

ČR
CZE

5 000 000 Kč 1 000 Kč

Datum a místo / Dáte and plače
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